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Propagande et materiel publicitaire

Publications et materiel publicitaire

Nous avons edite ou reedite apres revision 41 brochures, prospectus et autres imprimes, en 12 langues

au total (87 publications, compte tenu des differentes versions linguistiques). Tirage global: 1,7 million
d'exemplaires.

Brochures
« Boarding and day schools in Switzerland»
offering British and/or American schools curriculum anglais 30 000 ex.

« Camping — Vacances en Suisse »

Carte de Suisse avec informations sur 235 campings all./fr./angl. 150 000 ex.

« Lieux de vacances en Suisse »
Liste de 355 lieux de vacances avec leurs principaux equipements all./fr./angl./ital./
touristiques, 2e edition revue et corrigee esp./suedois/

« Cours et camps de vacances en Suisse — 1971»

danois/n^erl. 250 000 ex.

all./fr./angl./ital. 24 000 ex.

« Vacances ä cheval»
Liste des possibilites d'equitation en Suisse all./fr./angl.

all./fr.

30 000 ex.

« 30e rapport annuel de 1'Office national suisse du tourisme» 2 400 ex.

« Extraits du 10e rapport annuel»

Tirage ä part en 3 langues, pour journalistes, etudiants, etc. all./fr./angl. 800 ex.

Cartes de vceux pour les fetes de fin d'annee

avec sujet en 4 couleurs pouvant egalement dtre utilise pour
cartes d'invitation, programmes, menus, etc.

all./fr./angl./ital./
esp./danois/suedois/
neerl./flamand/
portugais 24 000 ex.
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«Travel Tips for your holiday in Switzerland»
Brochure d'information pour les agences de New York
et de San Francisco

« Reisinlichtingen voor Zwitserland», 2 editions
Brochure d'information pour l'agence d'Amsterdam

« Reiseinformation Schweiz »
Brochure d'information pour l'agence de Francfort

« Le temps des vacances, I 'heure de la Suisse »

Brochure d'information pour l'agence de Paris

Carte annexe indiquant les itineraires destinee ä la brochure
«A pied ä travers la Suisse » ä paraitre en 1972

Liste des motels 1971

Ajfiches ONST
Reimpression du depliant « 50 ans d'affiches ONST»

Abonnement gdneral pour les remontdes mecaniques
Materiel publicitaire et d'information

«Publications de VOffice national suisse du tourisme»
Liste de nos publications diffusees ä l'etranger

«Ski de fond en Suisse»

Prospectus donnant des informations sur les principales possibilites
de ski de tourisme et de ski de fond

«Le ski d'dte en Suisse»

anglais

neerlandais

allemand

frangais

120 000 ex.

40 000 ex.

75 000 ex.

15 000 ex.

100 000 ex.

all./fr./angl./ital. 40 000 ex.

5 000 ex.

all./fr./angl./ital./
esp./suedois/neerl. 30 000 ex.

all./fr./angl. 2 000 ex.

all./fr./angl./ital. 4 000 ex.

all./fr./angl. 15 000 ex.
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«Suisse», brochure de propagande nationale, reimpression des

illustrations (4 couleurs)
avec carte annexe (fact-sheet) au 1:900 000

«Switzerland — where the World meets»
Brochure contenant quelque 10 000 informations sur les lieux de

reunion et de congres en Suisse

«Carte de Suisse», imprimee pour les editions etrangeres de la revue
« Suisse »

«Traditions et fetes populaires en Suisse»

Guide illustre des traditions Vivantes de la Suisse

all./fr./angl./
neerl./danois
all./fr./angl./
neerl./danois

120 000 ex.

100 000 ex.

all./fr./angl./ital. 100 000 ex.

«Manifestations en Suisse», ete 1971

«Manifestations en Suisse», hiver 1971/72

all./fr./angl.

all./fr./ital./angl.

all./fr./ital./angl.

100 000 ex.

50 000 ex.

57 000 ex.

57 000 ex.
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Imprimes divers pour le siege central et les agences
Enveloppes imprimees pour diverses publications,
liste de films et dias, prospectus d'agences de

voyages (voyages forfaitaires k destination de la
Suisse), cartes d'invitation, programmes (USA-
Governors visit), pochettes de documentation sur
la Suisse contenant « Lieux de vacances en Suisse »

et «Switzerland—where the World meets», etc.
124 500 ex.

En preparation pour parution en 1972 ou 1973
«Les pionniers suisses de l'hötellerie» (200 pages
en 3 langues), «Suisse» (nouvelle brochure de

propagande nationale, 4 couleurs, au moins 10

langues, 1972/73), «A pied ä travers la Suisse»
(3 langues), «Ecoles privees en Suisse» (4
langues), «Dickens en Suisse» (3 langues), «Clima-
totherapie», «La Suisse d'aujourd'hui» (nouvelle
edition revisee), «Calendrier ONST 1973» avec
vues aeriennes de Philipp Giegel.

Affiches
Ski Suisse, affiche photographique, 3 couleurs,
formats 90,5 X 128 cm et 64 X 102 cm. 10 000 ex.
Tourisme pddestre, affiche k en-tete, 4 couleurs,
reimpression, format 64 X 102 cm. 6000 ex.
Sechseläuten et Promenade en tratneau, texte im-
prime en allemand, frangais et anglais, format
64 X 102 cm et 90,5 X 128 cm. 5200 ex.
Montagne Suisse, surimpression «Vacances en
Suisse - sommet des vacances». 4500 ex.

Les patineurs, format 90,5x128 cm, surimpression

en allemand, frangais, anglais, formats
64 X 102 cm et 90,5 X 128 cm. 6850 ex.

Affiches pour des campagnes enfaveur du 3e Festival

international d'orchestres de jeunes
La contrebassiste, format 64 X 102 cm, surimpression

en allemand et en frangais.
Le contrebassiste, format 90,5 X 128 cm,
surimpression en allemand et en frangais.
There's Music in the air in Switzerland, format
64 X 102 cm, surimpression de tous les lieux de

concert.

Projets
Affiche graphique d'hiver, en 4 couleurs.
Affiche graphique pour les stations thermales.
Affiche graphique «Apres tout voyage au loin —

vacances en Suisse », 4 couleurs, pour affichage en
Suisse.

Affiche graphique «La Suisse — petit pays aux
vastes paysages», 4 couleurs, reutilisation d'une
aquarelle de Walter Ottiger, Berne, parue en
couverture de la revue «Suisse».

Affichage en Suisse

Janvier ä mai: Affichage en serie sur panneaux
speciaux, quai du General-Guisan, Zurich.
Avril: 29 affiches «Votre ligne... l'air des Alpes»
pendant la Foire de Bale.
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Avril ä mai: Affichage general en Suisse, 5481 af-
fiches.

Mai a octobre: Affichage de divers sujets sur les

bateaux de la Compagnie generale de navigation
sur le lac Leman.
Octobre ä decembre: Affichage en serie sur pan-
neaux speciaux, quai du General-Guisan, Zurich.
Dicembre: Affichage de la nouvelle affiche photo-
graphique «Ski Suisse» k Zurich et environs,
110 affiches.

Affichage en vitrines lumineuses

Janvier a mai: Triple combinaison dans le passage
souterrain de la gare de Berne.
Janvier a decembre: Triple combinaison ä l'aero-

port de Kloten.
Avril a juin: Triple combinaison dans le passage
souterrain de la gare de Zurich.

Projections lumineuses grandformat
Bdle: Pendant l'lnel-Medex 71 (mars) et la Foire
de Bale (avril).
Zurich: En janvier, «Vacances d'hiver — vacances
doubles».
Berne: Pendant la «Hitfair» (mai), «La Suisse,

pays des jeunes ».

Affichage a 1'Stranger
Les rapports des agences renseignent sur les diffe-
rentes campagnes.

Distinctions
L'affiche «Votre ligne... l'air des Alpes» de Philipp

Giegel, qui a dejä regu plusieurs prix en 1970,

en a obtenu encore d'autres:
La palme d'argent du Grand prix de la publicite,
Geneve;
La medaille d'or du ministre du tourisme, ä l'oc-
casion de la 5e Esposizione del Manifesto Turistico
dei Paesi Euro-Africani e del Mediterraneo, Ca-

tane (Sicile);
Le premier grand prix du 2e Concours international

d'affiches de tourisme k Tarbes (France);
Une des meilleures affiches du premier trimestre
1971, distinction du vice-bourgmestre de Vienne.

Service du materiel
Le service du materiel a expedie 2417 caisses et
containers, 7262 paquets d'imprimes et 2209
colis, qui representent le materiel de propa-
gande de l'ONST, ainsi que celui des offices de
tourisme locaux et regionaux et d'autres organismes
de tourisme (poids total brut: environ 542 tonnes).

Insertions

Les nouveaux sujets d'insertion pour les petites
campagnes d'agences ont 6te bases thematique-
ment sur le leitmotiv de l'annee precedente
«Soyez jeunes — restez jeunes en Suisse», «Die
Schweiz — jung mit ihren Gästen», «La Svizzera
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— il Paese per i giovani di ogni etä»,
«Switzerland—answer to youth». lis ont cependant fait
l'objet d'une forme nouvelle, selon le principe des

jeux de construction: format carre uniforme, texte
de conception typographique simple et 13 illustrations

interchangeables de Hans Küchler. A la
demande de nos agences, notre service de production

a elabore plus de 70 projets divers, qui ont
ete reproduits dans des centaines de revues et
journaux europeens. Cette petite insertion eut un
tel succes, specialement en raison du large espace
blanc qu'elle comportait, qu'il etait justifie de

poursuivre cette campagne pour la propagande
d'hiver 1971/72 et la propagande d'ete 1972.

En Scandinavie, la repetition de la campagne
«Snow-Beach» a mis l'accent sur la propagande
d'hiver et sur les prix avantageux pratiques en
Suisse.

Aux Etats-Unis, les insertions d'une page entiere
ou de deux tiers de page emanant de notre service
de production ("The Alps are 680 000 000 years
old—Switzerland is only 680. Just one reason why
everybody feels so young in this country") ont
paru, au cours d'une campagne speciale, dans

quelques-unes des plus importantes revues a grand
tirage et ä diffusion nationale: «Holiday»,
«Venture», «The New Yorker», «Saturday Review»,
«Atlantic» et «Sunset». Les skieurs americains
ont pu lire dans «Ski Magazine» et «Skiing»
notre appel en 4 couleurs «Come, see, ski—in
Switzerland». Douze insertions dans la presse

professionnelle ont renseigne les agences de

voyages americaines sur le manuel «Selling
Switzerland » reedite chaque annee. Lors du congres

de l'ASTA ä Sydney, 5 insertions dans le
«Convention Daily» ont attire l'attention sur le
fait que depuis 1960 le nombre des hötes americains

a augmente en Suisse de 80%.
Convaincus de l'importance croissante du tou-
risme de congres, nous avons, en collaboration
avec la Communaute de travail des villes suisses

de congres, fait paraitre une page entiere d'an-
nonces en 4 couleurs «Switzerland—the
unconventional Convention land », dans un numero special

consacre a la Suisse de «Meetings and
Conventions», la plus importante revue de congr&s
americaine.
Pour appuyer les initiatives touristiques et publi-
citaires les plus marquantes en Suisse et k l'etran-
ger, le si&ge central a place directement des em-

nonces (generalement une page entiere, souvent
en 4 couleurs et en plusieurs langues) dans quel-
que 50 revues, publications et journaux
professionals, par exemple: «Connaissance des voyages»

(3), «Swiss Review of World Affairs» (12),
«Blanco y negro» (numero special consacre k la
Suisse), «Christian Science Monitor», «Academie
internationale du Tourisme» (4), «Zeitschrift für
Fremdenverkehr» (4), «Du» (edition speciale

sur Guillaume Teil), «Festival 1971», «Europa,
Camping und Caravaning», «Plaisir de France»,
etc. Nous avons participe par des en-tetes k des
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insertions collectives dams la revue mensuelle ä

fort tirage «Merian » et dans le supplement tou-
ristique du «New York Times» (tirage 1,6

million). II est rejouissant de constater que, dans de

nombreux cas, nos themes de propagande ont ete

repris par les regions.

Service de presse et de relations publiques

Diffusion d'articles
et de reportages photographiques
Notre publication mensuelle «Nouvelles de

Suisse » en trois langues a ete bien accueillie tant
par la presse suisse que la presse etrangere. Nous

avons diffuse dans le monde 588 informations
touristiques destinees ä la presse et ä nos ambas-
sades et consulats qui les ont traduites dans les

langues des pays respectifs ä l'intention des redactions.

57 actualites ont ete communiquees directe-
ment par telex de Zurich aux plus grandes agences
de presse. Des actualites supplementaires ont ete

resumees dans nos 254 feuilles d'informations

pour les agences de l'ONST qui ont ainsi regu
1210 autres informations destinees ä la presse.
Cette documentation pouvait leur servir de source
de renseignements ou de matiere premiere pour
leurs propres articles de presse.
Le siege central de Zurich a regu regulierement
de ses agences des renseignements sur la situation
touristique et economique, ainsi que sur leurs

campagnes et Celles de leurs concurrents. Ces

nouvelles ont ete communiquees sous forme
d'informations professionnelles aux membres de notre
Parlement, ainsi qu'ä d'autres interesses. Le tirage
de ce bulletin est de 1500 exemplaires. Notre
service de presse a regu ou a redige sous une nou-
velle forme 88 autres articles en frangais, alle-
mand, anglais et quelques-uns en italien. 45

reportages photographiques accompagnes de brefs
textes ont paru en frangais, allemand et anglais.
Ainsi, il a paru, au cours de l'exercice, un total de

1968 publications du service de presse et reportages

photographiques.

Accueil de publicistes
et de personnalites etrangeres
Le siege central a accueilli au toted 2178 publicistes

et personnalites importantes pour notre
propagande ä l'etranger. Des voyages ont ete organises

pour des visiteurs venant de 54 pays, des interviews

leur ont ete accordees et l'on a prepare ä

leur intention des documentations, des messages
et des cadeaux de bienvenue. II s'agissait, entre
autres visiteurs — parfois egalement a titre d'hötes
du Departement politique federal et de la Fonda-
tion Pro Helvetia — de journalistes et de groupes
de journalistes, d'equipes de commentateurs de la
radio et de la television, de gagnants de concours,
de cineastes, d'ecrivains, d'hommes de science, de

professeurs, de Conferenciers et de groupes d'etu-
diants.
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L'on a compte 614 visiteurs des Etats-Unis, 511

de Grande-Bretagne, 254 d'Italie, 155 d'Alle-
magne, 116 de Colombie, 74 du Japon, 57 de

France, 47 de l'Inde, 40 de Kowei't, 39 du Portugal,

22 d'Argentine, 21 de Grece, 20 des Pays-
Bas, 18 de Belgique et du Canada, 17 d'Espagne,
16 de Suede, 14 du Dänemark, 12 du Bresil, 12

de Pologne, etc. Notons, par ordre chronologique,
les visites de representants des journaux, perio-
diques ou societes de radiodiffusion et de
television les plus importants:
«Hokkaido Broadcasting Company» (Sapporo,
Japon), «Rand Daily Mail» (Afrique du Sud),
«The Guardian» (Londres), «FujiTV» (Tokyo),
«Nippon TV» (Tokyo), «British Broadcasting
Corporation BBC» (Londres), «L'Aurore» (Paris),

«Financial Times » (Londres), «Kuvalehti»
(Helsinki), «Sunday Express » (Londres), «Asahi

Evening News» (Osaka), «El Universal» (Caracas),

« Zycie Warszawy » et «Slowo Powszechne»
(les deux de Varsovie), «La Prensa» (Lima),
«National Observer» (New York), «Daily
Telegraph» (Londres), «Transportes Peruanos»
(Lima), «Irish Times» (Dublin), «Algemeen Dag-
blad» (Rotterdam), «The Indianapolis Star
Magazine» (Indianapolis), «Der Tagesspiegel» (Berlin),

«Middle East Observer» (Le Caire),
«Washington Post» (Washington), «NBC-TV»
(Hollywood), «Utflykt» (Stockholm), «Wochenpresse»

(Vienne), «Al-Ahram» (Le Caire),
«KNDI Radio» (Honolulu), «Times» (Londres),

«Vi Unge» (Copenhague), «Herald Examiner»
(Los Angeles), «Playboy-Magazine» (Chicago) et
«Daily News» (Chicago).

Service photographique

Prises de vues

Paysages et citds

Hiver: Crans-Montana, Pontresina, Parpaner
Rothorn, col du Simplon.
Ete: Stoos, Engelberg, Lucerne, chemin de tou-
risme pedestre Brienzer Rothorn-Schönbühl—

Lungern, Beatenberg-Niederhorn, lac de Thoune,
Mürren-Schilthorn, Grindelwald-First, Lützelflüh,

Berne, Montreux et viaduc du Bois de Chil-
lon, Crans-Montana, Anzere, Haute-Nendaz,
Champery, Bellinzone, val Bregaglia, Chemin de

fer rhetique dans la vallee de Poschiavo, Amden,
Zofingue, Bienne, Klus, Baisthal.

Actualites
Skibob üArosa, demonstration de la garde aerienne
de sauvetage ä Zermatt, concours d'affiches de

l'ONST, automotrice du Chemins de fer rhetique,
assemblee generale de l'ONST ä Romont, theatre
d'ete de Dimitri a Verscio, 3e Festival international

d'orchestres de jeunes k Lausanne, Kästeilet
im Justistal, Lüderen-Chilbi, stands de l'ONST k
diverses foires et expositions.
Cette production a totalise 1100 negatifs en noir
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et blanc et 2700 diapositives en couleurs (6x6 cm).
C'est d'apres l'un de ces nouveaux motifs que
notre affiche «Ski Suisse» a ete realisee.

Travaux du service photographique
Notre laboratoire a procede au cours de l'annee ä

44 000 agrandissements:
59 640, format de 18 X24 cm pour diffusion ä la

presse;
980, formats de 18x24 cm k 120 x120 cm pour
le service des expositions;
880, formats de 18 X24 cm ä 40 X 50 cm pour la
revue « Suisse »;
2500, formats de 18 X24 cm ä 120 X 120 cm pour
le service de production.
Les vues pour les divers services ont passe de 550
l'annee precedente a 2800, ce qui est partielle-
ment imputable au grand Concours Suisse d'af-
fiches.

Diffusion des photos
Les 59 640 agrandissements de presse, au format
18 X24 cm, portaient sur les themes suivants:

Documents photographiques et legendes
en 3 langues
Series de 90 photographies chacune pour la pro-
pagande d'hiver 1971/72 et pour la propagande
d'ete 1972, ainsi que de 16 photographies chacune

pour le ski de printemps et d'ete.

Reportages illustres en 3 langues
Les reportages ont porte sur les sujets suivants:
l'hom ström — coutume de Scuol, risotto pour
tous — une tradition du carnaval tessinois, processions

de la Semaine sainte ä Mendrisio,
Landsgemeinden en Suisse, le premier chemin de fer
ä cremaillere d'Europe a eu 100 ans, Semaine
internationale du ballon libre dans les hautes

Alpes ä Mürren, de St-Moritz k Zermatt par le
«Glacier-express», 50 ans d'autos postales a tra-
vers les cols du Grimsel et de la Furka / 25 ans
d'autos postales sur le col du Susten, 250e anni-
versaire de la naissance de Pierre Jaquet-Droz,
visite k l'alpe de Hinterfallen dans le Toggen-
bourg, skibob - nouvelle attraction de sport d'hiver

en Suisse, curling, parcours Vita, tradition de

carnaval en Suisse Orientale, Tibetains en Suisse.

Voici quelques exemples contröles de l'emploi des

reportages illustres de l'ONST:

« Centenaire du premier chemin de fer
ä cremaillere d'Europe »

580 justificatifs de 18 pays (en Belgique seule-

ment: 41 publications totalisant un tirage de

5,7 millions; aux Pays-Bas, 12 articles tires au
total k 1,7 million d'exemplaires).

« Chaque etd, Semaine internationale du ballon libre
dans les hautes Alpes ä Mürren»
Jusqu'ä present, 55 articles illustres ont paru dans
des quotidiens de divers pays. En Espagne par
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exemple, le tirage des journaux ayant publik un
reportage de cette manifestation a atteint le total
d'un million d'exemplaires. Au Danemark, les

11 quotidiens qui ont repris ce reportage avaient
un tirage global de 200 000 exemplaires. Le
th&me demeurant actuel, ce reportage pourra etre
repris ces prochaines annees.
A cötd des reportages photographiques, des series
de photos et des diapositives en couleur adresses

r£gulierement a nos agences, nous avons fourni
environ 1200 vues destinees ä l'illustration de

livres, d'articles dans les quotidiens et dans les

revues, k des expositions, ä des decorations de

vitrines, ainsi qu'ä de courts m^trages didactiques.
Ambassades, consulats de Suisse nous demandent
de plus en plus du materiel photographique.
Grace k nos bonnes relations avec les representations

de montres suisses de marque, notre pays a

pu faire de la propagande touristique en Extr&me-
Orient au moyen de calendriers en couleurs pour
lesquels nous avons mis 15 diapositives k disposition.

Un calendrier imprime au Japon, et con-
sacre aux telepheriques, a ete tire k 200 000
exemplaires et deux calendriers edites k Hong Kong
ont bdndficie d'un tirage de 150 000 et 175 000

exemplaires.
Nous avons dgalement remporte des succes en
Suisse. II ressort par exemple de notre collection
de justificatifs de journaux que, sur le seul theme
«Ski de tourisme, ski de fond», les publications
ont repr6sente un tirage de plus d'un million.

Le congres de l'ASTA a Sydney a de nouveau
decerne a l'ONST un « Certificate of Merit» pour
recompenser l'efficacite de ses photos touristiques.

Decorations et vitrines

Engelberg, 22 janvier
Course de fond des personnalites. Decoration au
depart et k l'arrivee avec des affiches et le slogan
«A ski — on rajeunit».

Bdle, 22 mai
Assemble generale de l'Union des societds suisses

de developpement au Schützenhaus. L'expose du
directeur a ete complete par une serie de dias

sur la realisation des prospectus et par une grande
paroi de prospectus suisses.

Zurich, juillet-aoüt
Les grands magasins Jelmoli travaillant ä l'en-
seigne des Semaines suisses, toutes leurs vitrines,
decor£es de photos en couleur et de slogans de

l'ONST, rappelaient que cette manifestation dtait
patronnee par notre office. A l'interieur, le dia

geant qui avait dejk ete expose k la Foire de Bale

a retenu l'attention des clients suisses et etrangers.

Aarau
Une serie de 12 sujets artistiques a ornd les

vitrines de la Societe de banque suisse ä Aarau. De

35



lä, cette decoration «partira en tournee» dans

d'autres succursales de cette grande banque.

Zurich
Travaux graphiques: «Teil» etait le theme du

numero du 1er aoüt de la revue « Du » ; une serie
de caricatures ont ete creees ä cet effet. Les
brochures sur les manifestations d'hiver et d'ete en
Suisse ont ete ornees de vignettes. L'humour etait
egalement present sur les pages de couverture de

la brochure «Vacances ä cheval», afin qu'elle
cadre avec la serie de brochures d'information qui
vient d'etre lancee. Actuellement, des projets sont
en cours pour un embleme «Pro Simplon» cor-
respondant ä. celui qui avait ete cree en ete pour
le comite de «Pro Flüela».

Agences
Nous avons fourni cette annee aux agences 1000

transparents en plexiglas (6 sujets, 6 langues). Ces

decors sont destines k nos agences et aux bureaux
de voyages.

Foires et expositions

Depuis une annee, il appartient ä l'Office suisse

d'expansion commerciale (OSEC) d'etablir long-
temps a l'avance, pour au moins 5 ans, le

programme de la participation suisse aux foires et
expositions internationales. Ce programme est ela-

bore en collaboration avec d'autres associations

economiques et institutions, en particulier avec
Pro Helvetia et l'ONST. Ce dernier fait partie du

groupe de travail consultatif pour les foires etran-
geres de l'OSEC.
La frequence et l'ampleur de la participation aux
differentes manifestations dependent du potentiel
de certains marches, de meme que des interests

particuliers de l'industrie d'exportation, qui ne
sont pas toujours identiques k ceux du tourisme.
C'est pourquoi, avant de participer, nous cher-
chons toujours k determiner exactement si la de-

pense en vaut la peine ou si nous voulons simple-
ment fournir du materiel de decoration pour
orner et amenager les stands suisses. Nous avons
mis specialement l'accent sur le marche europeen.

Etranger
En collaboration avec l'OSEC, Pro Helvetia, Swissair

et d'autres institutions, nous avons participe
aux manifestations suivantes:
28 mars—4 avril:
Semaine suisse ä Zagreb (materiel de decoration),
en collaboration avec Swissair et l'Hötel Esplanade
Intercontinental.
30 mars—12 avril:
Rand Easter Show k Johannesbourg, en collaboration

avec l'OSEC et la representation ONST/
Swissair k Johannesbourg.
22-30 avril:
Foire internationale de Hanovre. Stand ONST,
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en collaboration avec l'OSEC et l'agence de Franc-
fort.
2-12 juin:
«British Columbia International Trade Fair» k
Vancouver. Stand d'informations touristiques, en
collaboration avec l'OSEC et l'agence de San Francisco.

22 juin-ler juillet:
Paris, Exposition internationale de machines
textiles. Stand commun en collaboration avec l'OSEC
et la fabrique de machines Rieter.
25 aoüt-20 septembre:
Foire internationale de Damas. Materiel de
decoration et de propagande, en collaboration avec
l'OSEC.
27 aoüt-30 septembre:
Exposition mondiale de la chasse k Budapest, en
collaboration avec l'Inspection federale des for£ts,
section de la chasse et du gibier. Du materiel de

propagande a ete mis k disposition pour la jounce
suisse officielle.
25 septembre-ler octobre:
Cologne, Exposition internationale de denies ali-
mentaires et produits de consommation. Stand
d'information dans le pavilion suisse, en collaboration

avec l'OSEC et l'agence de Francfort.
12-28 novembre:
VIIe Foire internationale du Pacifique ä Lima.
Affiches et 15 representations de films touristiques,
en collaboration avec l'OSEC, Swissair et l'agence
de Buenos Aires.

26 novembre 1971-29 fevrier 1972:

Exposition k Dakar. Films et materiel de decoration

et de propagande, en collaboration avec Pro
Helvetia.
En collaboration avec nos agences k l'etranger,
nous avons dgalement pris part k un grand nombre
d'expositions touristiques; elles sont mentionnees
dans les rapports des agences.

Suisse

17—27 avril:
B&le. Nous etions representds par un dia panora-
mique d'Emil Schulthess au stand commun avec
les CFF et Swissair. Ce panorama, photographie
depuis la Pointe Dufour, etait expose pour la
premiere fois sous cette forme. II donnait l'impres-
sion aux spectateurs de se trouver au centre des

Alpes. L'effet de ce dia, le plus long du monde,
a ete etonnant, malgre les problemes techniques
difficiles qu'il a poses. Nos efforts ont ete recompenses

par un grand nombre de visiteurs. Le stand
a etd congu de manure & pouvoir &tre encore utilise

independamment du pavilion de la Foire de
Bale.

21-26 mai:
Berne, Hit Fair. Cette foire pour les jeunes a et6

organisee k Berne pour la premiere fois. Au centre
d'un ensemble «pop» rutilant de couleurs cri-
ardes, notre stand representant une idylle de

vacances semblait en dehors de la realite. II etait
d'une blancheur immacuiee ä l'exception du texte.
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Au milieu des bruits de tout genre, notre stand

degageait une impression de calme et de detente.
De ce fait, il retint particulierement l'attention.
19-26 septembre:
Lausanne, Comptoir suisse. Nous avons intention-
nellement choisi un amenagement simple pour
projeter 180 dias en couleur dans un cadre repo-
sant afin qu'ils produisent tout leur effet. La serie
des paysages de toutes les parties du pays etait
entrecoupee d'anciennes et nouvelles affiches.
17—23 novembre:
Bdle, IGEHO (exposition de l'hötellerie et de la
restauration). L'ONST a fait de la propagande au

moyen de 12 vitrines modeles (systeme Syma) et
de ses slogans dans leurs diverses variantes linguis-
tiques. Des dessins, des objets folkloriques et des

fleurs attiraient le regard. Ce materiel d'exposi-
tion sera reutilise par nos agences et les bureaux
de voyages.

Radio et tElEvision

Nous avons fourni regulierement des informations
aux emissions touristiques de radio Zurich qui
passaient chaque vendredi sur les ondes de 11 h. 05
ä 12 h. 30 sous le titre «Schweiz — Suisse — Sviz-

zera». L'ONST a ete en outre represent^ lors des

entretiens radiophoniques du «Conseil touris-
tique» pour repondre — avec des representants
d'autres organisations telles que CFF, PTT, So-

ciete suisse des höteliers et Federation suisse des

cafetiers, restaurateurs et höteliers — aux innom-
brables questions des auditeurs.
Avec notre appui, les emissions hebdomadaires
d'hiver et d'ete de Radio suisse romande « Special-
Neige» et «Special-Vacances», realisees par Andre

Nussle et Liliane Perrin, ont continue, afin de

renseigner les villegiateurs suisses et etrangers.
En revanche, apres de nombreuses annees, remission

«Le carnet du touriste » a ete suspendue ä

fin decembre en raison de modifications des

programmes.

Le concours radiophonique touristique «Dröle de

numero» a ete emis 40 fois, de toutes les regions
du pays, jusqu'a mi-juin. Cette production de

Michel Deneriaz, avec le concours de Guy Fer-
maud, avait ete realisee grace ä notre collaboration
avec les CFF, les PTT, l'Union des entreprises
suisses de transports publics, d'une part, et les

offices de tourisme d'autre part.

Conferences

Les agences de l'ONST ont organise de
nombreuses conferences. Le siege central a mis des

diapositives et de la documentation ä la disposition
de jeunes Suisses qui font des etudes k l'etranger
et presentent des exposes. Notre chef de presse a

remplace le vice-directeur aux cours de formation
de l'Association zurichoise des agences de voyages;
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il a fait deux conferences sur les täches et l'activite
de l'ONST.

Films

Nous nous sommes surtout efforces, cette annee,
d'augmenter et de renouveler les copies de films
ä disposition de nos agences. En outre, d'impor-
tantes productions ont pu etre achevees:
«Maestri e Maestranze», film en couleur de 15

minutes; versions frangaise, italienne et anglaise.
Producteur et metteur en scene: Valerien Schmi-
dely, Berne. Les versions dans les 4 langues -
l'allemand avait dejä paru l'annee derniere - ont
ete copiees en 35 et 16 mm.

«Switzerland—A Study in Contrasts», film en
couleur de 27 minutes en anglais. Producteur et
metteur en scene: Ernest Kleinberg, Pasadena,
Californie. Cette version existe en format normal
et etroit. Les preparatifs pour les versions alle-
mande et frangaise sont termines.
« Concours d'affiches ONST», film en couleur de

4 minutes, versions allemande, frangaise, italienne.
Production: Cine-journal Suisse Geneve. Grace k

ce bref reportage, le public de plus de 300 cinemas

en Suisse et ä l'etranger a ete renseigne sur notre
grand concours d'affiches.
Walter Kägi, de Rümlang ZH, a tourne, dans le
cadre d'une de ses productions, environ 350

metres de film en couleur avec vues aeriennes sur
les Alpes valaisannes et la Suisse centrale.

Films en preparation
Une version frangaise et une version allemande
du film «Switzerland—A Study in Contrasts»

seront achevees sous les titres « La Suisse — Tradition

et devenir» et «Die Schweiz — Land
zwischen den Zeiten».
«Last Summer we played in the Alps», film en
couleur de 14 minutes. Producteur: Trans Atlantic

Film Co., Londres; metteur en scene: Revel
Guest. Une version allemande et une version
frangaise de ce film sur le Festival des orchestres
de jeunes sont en preparation.
«Bosco-Gurin», film en couleur d'environ 30

minutes. Producteur: Condor Film S.A., Zurich.
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Mise en scene: Karl Skripsky. Nous avons assure

a nos agences les droits d'utilisation non commer-
ciale de toutes les versions de ce film.
«La vallde du Rhone et le lac Leman», film en
couleur de 20 minutes. Producteur et metteur en
scene: Peter Saas. Ce film a ete tourne sous le

patronage du Conseil de l'Europe. II est prevu
pour l'utilisation par nos agences.
« Les stations thermales suisses», film en couleur,
15 minutes environ, en collaboration avec
1'Association des stations thermales suisses.

Utilisation des films
Pour pouvoir utiliser largement nos films tournes
ces dernieres annees, nous avons fait faire au total
197 nouvelles copies etroites de 5 films: «Promenade

en Suisse d'un reveur solitaire», «Cantilena
Helvetica», «Switzerland», «Gymnaestrada» et
«Quand la neige fut inventee». Toutes les copies

sont dejä diffusees, dont 70 aux seuls ambassades

et consulats de Suisse dans plus de 50 pays.
Le film qui a eu la plus large diffusion est «Ski

for you». Producteur: Condor Film S.A., Zurich;
metteur en Scene: Dieter Finnern. II a passe
comme complement de programme dans 150 cinemas

suisses; la Migros en a achete 4 copies 16 mm
pour son service de distribution de films qui touche
plus de 100 000 personnes. Ce film a ete projete
au Japon, au Canada et en Italie, par de grandes
compagnies de television qui atteignent des
millions de telespectateurs. En France et en Belgique,

il va passer pendant plusieurs annees dans les

cinemas avec des films importants. Le producteur
negocie actuellement la diffusion de ce film pour
les USA, l'Australie et l'Espagne. Cinq distinctions,

regues lors de festivals cinematographiques
internationaux, nous valurent une vaste publicite
dans la presse.
«Quand la neige fut inventee». Producteur: Turnus

Film S.A., Gutenswil, metteur en scene: Urs
Thoenen. La Telepool, Munich, s'est chargee de

la diffusion mondiale du film et a pu le placer
jusqu'a maintenant pour deux emissions en Alle-

magne de la telediffusion bavaroise et, en Italie,
pour deux emissions de la RAI.
« Gymnaestrada». Producteur: Rincovision S.A.,

Zofingue; metteur en scene: Mano G. Heer. Dif-
ferentes organisations de gymnastique en Alle-
magne, Suede, Luxembourg, Angola, Grece, Aus-

tralie, Nouvelle-Zelande, Macao, Italie et Mozambique

ont demande des copies de ce film 16 mm
pour le presenter en permanence.
«Bread and Wine». Producteur et metteur en
scene: Ernest Kleinberg, Pasadena. Environ une
douzaine de copies etroites de ce film ont ete
reprises par des ecoles des Etats americains de

Washington, Californie et Ohio. Les films sont
projetes pendant les legons de geographie.
«Switzerland—A Study in Contrasts». Producteur
et metteur en scene: Ernest Kleinberg, Pasadena.

Le «Los Angeles County School Board» a com-
mande 5 films etroits ä l'usage des Ecoles.
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A long terme, la projection dans les cinemas cons-
titue une remarquable possibility d'utilisation de

nos films, specialement depuis que, dans certains

pays europeens, il semble que l'on assiste k une
renaissance des complements de programme. Le
succes d'anciens films le prouve:
«Cantilena Helvetica». Producteur: Condor
S.A., Zurich; metteur en scöne: Hans Trommer.
Ce film a öte pris sous contrat pour 10 nouvelles
annees par une des plus grandes societes de

distribution, «Les Artistes Associes». Au Japon, la
societe de television NHK l'a pris cette annee pour
2 emissions.
«Promenade en Suisse d'un reveur solitaire».
Producteur: Condor Film S.A., Zurich; metteur en
scene: Nikiaus Gessner. De nouvelles copies
16 mm de cette production ont ete achetees par
diverses universitös et ecoles d'Amerique du Nord.
Le materiel d'archive que nous avons repris Pan-

nee derniere de Jacques Burlet nous a permis de

faire passer quelques scenes du «Tour de Suisse

1941» dans un numero du Cine-journal suisse.
Tous les films que nous avons produits ces 10

dernieres annees continuent ä figurer au
programme de diffusion de nos agences, ainsi que des

ambassades et consulats de Suisse.

La distribution par notre service de film — surtout
aux grandes industries telles que Ciba-Geigy S.A.,
Brown Boveri & Cie, Sulzer S.A., Knorr S.A.,
Nestle S.A., Siemens-Albis S.A., Bata-Schuh S.A.,
Swissair S.A. - permet souvent la projection lors

de receptions d'hötes etrangers. Les productions
de l'ONST ont aussi ete prötöes au Cinema sco-

laire et populaire, Berne, et presentees ä plus de
50 000 personnes.

Distinctions
«Ski for you»: producteur: Condor Film S.A.,
Zurich; metteur en scene: Dieter Finnern. Diable
de Bronze au 2e Festival international du film
alpin, Les Diablerets; Grande coupe du Festival
du film alpin, Alios (Midi de la France); prix pour
les meilleures prises de vue au Festival international

des Emissions TV de sport et du tourisme,
Bled (Yougoslavie); prix de l'UIOOT pour le meil-
leur film de sport k la 21e Semaine internationale
du film de tourisme et de folklore, Bruxelles;
medaille d'or au 12e Festival international du film
touristique, Milan.
« Quand la neige fut inventee » : producteur: Turnus

Film S.A., Gutenswil; metteur en scöne: Urs
Thoenen. Diplöme d'honneur au Sunset Magazine
Travel Film Festival, Anaheim (Californie). —

« Gymnaestrada 69 »: producteur: Rincovision
S.A., Zofingue; metteur en scöne: Mano G.Heer.
Diplöme d'honneur au Concorso internazionale di
Cinematografia Sportiva, Cortina d'Ampezzo. —

«Switzerland—A Study in Contrasts »: producteur

et metteur en scene: Ernest Kleinberg,
Pasadena. Medaille de bronze dans la categorie des

films de voyage au 14e Festival du film et de la
TV, New York.
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Divers
Nous avons achete des pellicules en noir et blanc
de Jacques Burlet (Zurich) sur les sujets suivants:

Originaux des films «Cervin 1901», «Deblaye-
ment de la neige » avec prises de vue historiques
du col du Susten et de la ville de Zurich vers 1930,
«Processions de la fete Dieu k Zizers, 1938» avec
illustrations du cure Kiinzli. Ces prises de vue
pourront etre reutilisees dans d'autres productions.

Service de renseignements

Notre service de renseignements a repondu aux
innombrables demandes concernant les voyages et
les vacances en Suisse, qui lui ont ete adressees

par lettre, par telephone, ou directement & l'occa-
sion de visites au siege.
La plupart des questions concernaient les forma-
lites ä la frontiere, les prescriptions douanieres,
les dispositions relatives aux devises, les cours des

changes, les itineraires par rail ou par route, les

prix et les differentes sortes de billets ainsi que les

plans et horaires de voyages, les possibilites d'he-
bergement dans les hotels, pensions, motels, places
de camping, auberges de jeunesse, chalets ou

appartements, les manifestations sportives ou
autres, l'organisation de congres, les adresses d'as-
sociations professionnelles ou economiques, les

possibilites de travail et d'etablissement, les im-

pöts, les instituts d'enseignement prive, les ecoles

publiques et professionnelles, les homes d'enfants,
les camps et cours de vacances, les cliniques, les

etablissements de cure et de convalescence, ainsi

que les informations generales sur la Suisse.

D'autre part, le service de renseignements reunit
et publie en deux fascicules separes — pour l'ete
et l'hiver, en quatre langues — les listes de
manifestations sportives et culturelles de Suisse, qui
paraissent aussi dans les douze cahiers mensuels
de l'edition nationale de la revue «Suisse». Les
manifestations sont classees thematiquement et
les localites par ordre alphabetique.

Revue «Suisse»

Trois commemorations nous ont donne l'occasion
de preparer des reportages abondamment illustres
qui, grace k la cooperation des organisateurs de

ces manifestations, purent etre agrementes de

documents en couleur. En mai, c'etait le cente-
naire du chemin de fer Vitznau-Rigi, construit

par le pionnier que fut l'ingenieur Nikiaus
Riggenbach. En juin, un demi-siecle de service
d'automobiles postales dans les Alpes de Suisse

centrale et 25 ans d'autos postales sur la route du
Susten nous donnerent l'occasion de presenter des

comparaisons illustrees extremement Vivantes. Le
cahier de juillet fut consacre au constructeur
d'automates Pierre Jaquet-Droz, dans le Jura neu-
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chätelois. Le cahier de decembre debutait par une
amüsante reminiscence: le centenaire de la carte
postale. La Principaute du Liechtenstein a ete
mise en evidence dans le numero d'avril.
Naturellement, les contributions ci-dessus furent
reprises dans les deux volumineuses editions etran-
geres, dont la seconde fut en grande partie
compose pour servir de propagande preliminaire pour
l'ete 1972. Le tirage total de 1971 a ete de
226 770 exemplaires, soit de 192 470 pour l'edi-
tion nationale et 34 300 pour l'etranger.

S&JOURS D'ETUDE POUR AGENTS DE VOYAGES

En collaboration avec les entreprises suisses de

transport, Swissair et les offices regionaux et
locaux de tourisme, nous avons organise divers
sejours d'etude pour le personnel des agences de

voyages etrangeres.
Douze representants d'agences espagnoles visi-
terent Zermatt et Grindelwald du 17 au 24 jan-
vier. Douze representants d'agences danoises et
suedoises sejournerent du 9 au 16 janvier k Andermatt

et Engelberg. Du 18 au 24 avril, 14

representants d'agences allemandes se rendirent k Davos,

St-Moritz, Lugano et Locarno.
Nous avons procure les titres de transport et avons

procede k la reservation des places pour divers

voyages d'etude et d'information organises par
Swissair.
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Initiatives speciales

« T WA Educational Tour to Switzerland and
Liechtenstein »

Vingt journalistes et directeurs d'agences de

voyages americaines furent convies ä visiter du 12

au 20 janvier des stations de sports d'hiver «in-
connues» dans les Grisons, dans la Suisse du
Nord-Est et au Liechtenstein. Ces « decouvertes »

touristiques ont eu un echo positif dans la presse
americaine.

Premier symposium europeen de management
a Davos
En collaboration avec l'Office de tourisme de Davos

et le redacteur en chef de la Feuille suisse du
commerce ü Zurich, une soiree recreative et d'in-
formation fut organisee pour des journalistes eco-

nomiques et financiers de toute l'Europe presents
4 Davos. lis eurent ainsi une documentation sur
les aspects touristiques de la Suisse.

«Bird's Eye View ofSwitzerland»
Un grand film documentaire en couleurs sur la
Suisse ä vol d'oiseau (production commune des

televisions suisse et bavaroise, de la BBC, Londres,
et de la RAI, Rome) a ete tourne ä grands frais
dims toutes les parties du pays par une equipe
anglo-suisse de cameramen. Le service de presse
organisa contacts et voyages de prospection; il a
donne des conseils pour les prises de vue.

Programme special sur le canton des Grisons
ä la television francaise
A l'occasion de la deuxieme representation du
film «Nicolas et Constant de Suisse» tourne en
1970 en Basse-Engadine, les deux jeunes acteurs
Nicolas et Constant Sarott, accompagnes de Du-
meng Giovanoli, champion suisse de ski, furent -
en collaboration avec l'Office de tourisme des Grisons

et la Society de developpement de Scuol —

delegues ä Paris oh ils coopererent dans les studios
de television de l'ORTF, au debut de la soiree du
25 fevrier, ä un programme touristique d'une
heure et demie consacre a la Suisse.

Film documentaire des studios RPM,
Johannesbourg
Un premier episode — Hiver en Suisse centrale —

fut realise avec la collaboration de l'ONST et des

offices de tourisme locaux pour un grand film de

propagande des South African Airways. Tourne
en 35 mm, le film « Picture Europe » est destine
ä etre presente dims tous les cinemas de langue
anglaise du monde.

«Switzerland for all seasons»
Sous ce titre, un reportage illustre en couleur a

paru dans le numero de mars de la revue americaine

«Holiday». Le meme theme fut traite de

maniere plus detaillee par «Venture Magazine».
En outre, des vues de l'Engadine en hiver furent
prises avec la cooperation de Robert Freson, photo-
graphe beige mondialement connu.
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Reportage pour une revue francaise de jeunes
Trois jeunes representants de la revue mensuelle
frangaise «Mademoiselle Age Tendre» (tirage
750 000 exemplaires) sejournerent par nos soins
ä Zurich, Lucerne et dans diverses petites villes
du Plateau suisse, ainsi que dans le canton de

Fribourg, k Montreux, Lausanne et Geneve, en
vue de faire un reportage illustre sur les contacts

personnels entre une jeune Frangaise et des com-

pagnes suisses du meme äge.

Voyages d'information ä Voccasion
de vols inauguraux
A l'occasion du premier vol des Jumbo-Jets, ainsi

que de l'inauguration de ses lignes Zurich-Boston
et Zurich-Nicosie, Swissair invita en Suisse trois

groupes de personnalites officielles et representants

de la radio et de la television; l'ONST se

chargea des programmes de visites. — Les compa-
gnies d'aviation TAP (Portuguese Airways) et
Avianca (Colombie) furent egalement au nombre
de nos hötes avec trois groupes de journalistes et
d'invites.

Campagnes communes
avec la Federation horlogere
En avril, nous avons compose le programme de

voyage et de visites des representants de 5 jour-
naux influents de Hong Kong et Singapour. Ce

groupe de journalistes avait ete invite en Suisse

par la Federation horlogere qui avait organise

auparavant — avec l'appui de l'ONST — un con-
cours et une campagne de propagande en Austra-
lie. Nous avons accueilli en septembre les deux

gagnantes du concours australien lance dans la
revue feminine «Woman's Day».

Centenaire du chemin de fer Vitznau—Rigi
31 journalistes etrangers donnerent suite k notre
invitation de prendre part, en Suisse centrale,
lors de la journee de presse officielle (12 mai), aux
differentes manifestations organisees k Vitznau et
le long du parcours jusqu'au Rigi-Kulm. Plusieurs
de ces journalistes firent d'autres reportages avant
ou apres cette journee de presse.

«ASTA out of the country meeting»
La section du Connecticut de l'American Society
of Travel Agents (ASTA) visita la Suisse au cours
de la seconde moitie de mai ä l'occasion d'un
«Out of the country meeting». Tout le

programme, y compris les banquets officiels & Ro-
mainmötier et k Berne, fut organise par nos soins.

Visite amicale d'une delegation cLe la conference
des gouverneurs americains
Du 23 au 30 mai, une delegation de la «US
Governors' Conference » sejourna dans notre pays
sur invitation de diverses organisations suisses,
dont l'ONST. La journee touristique officielle se

deroula le dimanche 23 mai. L'on offrit, comme
premiere impression aux gouverneurs de 5 Etats
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des USA un dimanche typique sur les bords du
lac de Zurich.

Campagnes communes avec Air Canada
et Swissair
Grace k l'initiative de la compagnie Air Canada,
notre propagande a pu etre intensifiee speciale-
ment ä Montreal, Toronto, Vancouver et d'autres
centres de l'Amerique du Nord. Avec la cooperation

de la maison de denrees alimentaires Robin
Hood Multifoods Ltd., l'on tourna un film docu-
mentaire touristico-gastronomique, et l'on publia
une serie de brochures de recettes de specialites
suisses. Entre-temps, ce film a passe k la television
dans tout le Canada et sera egalement presente
lors de manifestations speciales.
Sur invitation d'Air Canada, plusieurs journalis-
tes importants des Etats-Unis et du Canada visi-
terent la Suisse, alors que, par reciprocity, Swissair

offrait la possibility k un groupe de reporters
et de modeles du journal «Montreal Star» de faire
un reportage de mode et de tourisme dans diverses

regions de Suisse.

Semaine internationale du ballon libre
dans les hautes Alpes ä Murren
Grace ä la participation d'une equipe de reporters

du journal americain «National Observer»
et ä l'invitation du redacteur Walter A. Damtoft
- ä qui l'ONST donna la possibilite de faire un
vol en ballon k la place d'un journaliste italien

qui s'etait desiste au dernier moment - la semaine
du ballon libre beneficia d'une publicite tres effi-
cace dans la presse et ä la television de toute
l'Amerique du Nord.

Programmes de television pour la jeunesse
de Grande-Bretagne et du Japon
Notre service de presse participa d'une maniere
preponderante ä l'organisation de vacances de

jeunes gens en Suisse pour le nouveau programme
anglais de television «Stewpot's Travel» (BBC,
Londres) et pour une serie d'emissions japonaises
actuellement k l'etat de projet de Iwani Productions

Inc., Tokyo.

Premiere Rencontre internationale
de jeunes journalistes
Du 11 au 22 juillet, 25 jeunes journalistes et re-
presentants de journaux de jeunes, d'eleves et
d'etudiants, venant de 7 pays europeens, furent
les hötes de l'ONST en Suisse oü un programme
varie comportant des visites, des interviews et
l'occasion de participer k des vacances actives leur
fut offert.

Reportage illustre en couleur pour la revue
« Leisure Asahi», Tokyo
Envoyes par cette importante revue de voyages
et de loisirs, deux jeunes reporters photographes
sejournerent en Suisse ä la fin de l'ete (en partie
k titre d'invite de l'ONST). A la suite de ce voyage,
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«Leisure Asahi» a publie a la fin de l'annee un
reportage illustre de 40 pages sur notre pays.

Conference de presse internationale
a La Chaux-de-Fonds et au Locle
Les organisateurs des fetes commemoratives qui
avaient eu lieu au debut de l'ete en l'honneur de

Pierre Jaquet-Droz repeterent ces manifestations
ci l'occasion de la Braderie de La Chaux-de-Fonds.
Notre service de presse invita ä cette occasion des

journalistes de Suisse alemanique et un certain
nombre de representants de la presse, de la radio
et de la television de l'etranger.

Double commdmoration des PTT
Du 6 au 9 septembre, sur invitation de l'ONST,
environ 30 journalistes eminents et des reporters
du cinema, de la television et de la radio purent
assister k une serie de manifestations qui eurent
lieu tout au long de la route d'autos postales entre
Gletsch, Andermatt et Meiringen, et dont ils don-
n&rent un reflet. Les PTT commemoraient en
effet un double anniversaire des cars postaux dans
les Alpes: 50 ans pour les cols du Grimsel et de

la Furka, 25 ans pour le col du Susten.

Cooperation ä des projets de film
Nous avons accueilli, h cöte d'autres cineastes, une
equipe de cameramen d'Associated Film Producers
(Boston) qui refilma partiellement la bände do-

cumentaire «Switzerland unlimited», ainsi que

le cineaste helvetico-mexicain Walter Probst qui
tourna des prises de vue cinematographiques sur
des vacances ä pied en Valais et d'autres scenes
d'ete dans toutes les regions de la Suisse.

Voyage d'etude de redacteurs en chef autrichiens
Le succes du voyage d'information organise en
1970 k l'intention des journalistes autrichiens en-

gagea le Departement politique federal a repeter
ce voyage sur une plus petite echelle avec notre
collaboration. MM. Kurt Vorhofer («Kleine
Zeitung», Graz) et Hubert Feichtbauer («Wochenpresse

», Vienne), redacteurs en chef, participerent
k ce voyage d'etude, du 17 au 26 septembre, qui
n'etait que partiellement consacre au tourisme.

Delegations de redactions de quotidiens amdricains

Apres l'assemblee generale 1971 k Rhodes de

l'Association americaine des journalistes de

tourisme, plusieurs journalistes et groupes de
journalistes visiterent la Suisse selon la formule
«Switzerland off the beaten-track ». Les journaux
tels que «Cleveland Piain Dealers» et «Seattle
Times», ainsi que l'agence de presse King
Features Syndicate etaient representes. En outre,
Helmut et Gea Koenig firent un voyage d'etude
et de reportage de deux semaines en Suisse.

Voyage d'etude de Radford Bascome

Ce journaliste — qui travaille pour quelque 550

quotidiens americains, et dont les contributions
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hebdomadaires, paraissant sous le titre «On the
Food Trail», comptent parmi les articles les

plus lus de l'Amerique - fut, a l'instigation de

l'ambassadeur americain k Berne, invite avec sa

femme pour une premiere visite en Suisse. Mr.
et Mrs. Bascome eurent l'occasion de goüter les

specialites culinaires de toutes les regions et de

collectionner les recettes des restaurants et des

hötels les plus connus. Ce voyage d'etude lui
fournit du materiel pour une serie d'articles gas-
tronomiques qui s'etendront sur 10 semaines.

Numdro spdcial de la revue amdricaine
«Meetings and Conventions»
En liaison avec la Communaute de travail des

villes suisses de congres et Swissair, le redacteur
de cette revue professionnelle, Mel Hosansky, fit
un voyage d'etude en vue de consacrer k la Suisse

un numdro special de «Meetings and Conventions

».

Collaboration avec le Service suisse du tourisme

pour dtudiants
Grace k notre collaboration, le service d'accueil
des etudiants put developper et augmenter l'effi-
cacite d'un service touristique gratuit de renseigne-
ments et de reservation pour de jeunes hötes etran-
gers dont la plupart voyagent individuellement.
L'lnternational Student Travel Conference
(ISTC) fut organisee pour la premiere fois l'au-
tomne dernier en Suisse, au Bürgenstock, et re-

unit les 200 plus importantes organisations d'etu-
diants et de jeunes de 26 pays. Elle a revetu une
importance speciale pour le tourisme international
des jeunes. Le Service suisse du tourisme pour
dtudiants, membre de cette association, s'dtait
charge de la mise sur pied de la confdrence k la

prdparation de laquelle l'ONST participa active-
ment en mettant a disposition des documentations,

des films et des souvenirs.

Concours suisse d'affiches de l'ONST
en collaboration avec la Communautd de travail
des associations suisses de graphistes
Les 9 et 10 fdvrier, les 442 projets d'affiches regus
furent exposes k l'Universite de Zurich ou un
jury, travaillant au vu et au su de tout le monde,
selectionna les 10 meilleurs travaux. Puis, le 27

mai, le jury se reunit au siege de l'ONST pour
proceder au classement final des travaux retenus,
auxquels leurs auteurs avaient, entre-temps,
donne leur forme definitive en format mondial.
Le jury fut unanime k estimer qu'aucun des

graphistes n'dtait parvenu k rdsoudre de maniere
tout k fait convaincante le difficile probleme de

presenter «Une Suisse jeune», de la fagon la plus
originale et la plus habile possible. C'est pourquoi
il renonga k attribuer un premier prix.
Si, comme le fit remarquer le directeur de

l'ONST, president du jury, au cours d'une
conference de presse, le gros lot n'est pas sorti, ce

concours a certainement encourage de jeunes
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graphistes et peintres au talent certain k se pen-
cher sur les problemes de l'affiche touristique. II
a egalement ouvert ä l'ONST les portes d'interes-
sants ateliers en Suisse et & l'etranger.
On peut voir, sur la couverture du present
rapport, quatre projets d'affiches primes officielle-
inent et deux projets primes officieusement («to
Switzerland» et «Grüezi») par un jury special
compost d'etudiants de Zurich.

3e Festival international d'orchestres de jeunes
en Suisse

Deux concerts de gala de l'orchestre international
du Festival donnas au Palais de Beaulieu &

Lausanne et k la Tonhalle k Zurich, les 7 et 8 aoüt,
mirent fin ä cette impressionnante experience
musicale. Une grande conference de presse donna
l'occasion ä notre directeur de souligner, une fois
de plus, les efforts deployes par l'ONST pour que,
grace k des prestations concretes, la Suisse de-
vienne de plus en plus le point de rencontre des

jeunes du monde entier et de tous ceux qui sont
rest£s jeunes. C'est la raison pour laquelle depuis
1969, annee de l'organisation du premier festival,
l'ONST a tout mis en ceuvre pour donner un
rayonnement national et international k cette
manifestation. Le 27 juillet, M. Gabriel Despland,
president de l'ONST, put, k titre de representant
du pays de tourisme et de vacances qu'est la
Suisse, saluer au Palais de Beaulieu k Lausanne
quelque 1000 jeunes musiciens et accompagnants

(membres de 10 orchestres venant des Etats-Unis,
de Tchecoslovaquie, de Grande-Bretagne, de Sin-

gapour, de Norvege et de Suisse).
Les orchestres ont, pendant 15 jours, remporte
le plus grand succös en donnant des concerts, en
chantant et en dansant ä Lausanne, Martigny,
Neuchätel, Saas-Fee, Avenches, Villars, Broc,
Rolle, Leysin, Montana-Crans, Buchs SG, Rap-
perswil, Uster et Flims, dans des Salles de concert,
des theatres, des höpitaux d'enfants, des motels,
des asiles pour aveugles, des halles d'usines, des

places de camping, sur des plages et, le 1er aoüt,
devant le monument du general Guisan ä Lau-
sanne-Ouchy. La Suisse etait representee par un
tres jeune ensemble, l'Orchestre symphonique
des jeunes de Suisse alemanique. A cdte de la

musique, les jeunes eurent assez de temps pour
faire de nombreuses excursions et pour apprendre
k connaitre la Suisse par un temps rayonnant.
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